1.

V. ADVERBS

Single-syllable non-movable adverbs: The locus of single syllable non-movable adverbs is
always after the subject, before the verb or verb phrase.

The most important monosyllabic adverbs are:  #B ~ th ~ 5t ~ A~ FF ~ X~ i -

Each of the above adverbs has a primary meaning and some secondary meanings as well (see
later in this section).

Pitfall: If the monosyllabic Chinese adverb is equivalent to an English word that comes at
the beginning of a sentence, interference from English tends to mislead the unwary
non-native into putting the monosyllabic adverb in front of the sentence.

not: AT IZLF A o VABATTE R A2
not:  FRE A AKX LE S VOIXBE SRR EIX o
not:  BUENIFIZ » FARFNZ T VESRAGZ  ARBLANZ T

not: & IHH S » A 2 —SILHSC o VA2 S il 2 ik — LA
Movable adverbs (MA): Some bisyllabic adverbs are movable, in the sense that they may
occur in front of a sentence (as though they are conjunctions that introduce the sentence), or
after the subject before the verb. In fact, some of the movable adverbs are considered
conjunctions (%1d]) by Chinese grammarians, and we may think of them as adverbial

conjunctions. Some MA's, while they can occur in both positions, favor the
front-of-sentence position.

Movable bisyllabic adverbs:
EI R VERE S IR IR XA TR -
BVFZIMRE S R IRX D FHUEE -
WMREM A NIRIANT  ARALFE T ©
EMME B AN T > (R DFEE T -
HAT TR mT DL St — A
ZIRTRATT AT DA fsd— A o

Non-movable bisyllabic adverbs:
H LRI RARE] - but not:  YPRH BIRARE] -
HAIELA2IEMUR T o butnot: EEERAEFHUIR T -

Much of Chinese grammar at the intermediate and advanced levels consists of the study of
movable adverbs, conjunctions, and linking adverbs in pairs. These will be the subject of
Lesson XV.

Several of the most commonly used monosyllabic adverbs have no counterparts in English,
and the same ideas require more complicated constructions in English. To the native
Chinese, these adverbs are extremely straightforward, and very rich in meaning (one little
syllable carries a lot of weight).

Pitfalls:

a. Dissimilar linguistic groove in native English speaker's mind. Some Chinese adverbs
belong to a different part of speech from English (e.g. f1: "also" often comes in front

of English sentences); some have no counterparts in English (e.g. 4).
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b. One adverb with more than one meaning (e.g. ).

c. In some cases, distinction in meaning between two Chinese adverbs is a bit too "subtle" for
the non-native, e.g. FF vs. X : i vs. R and FlI (Hi "also" is an adverb, & and F
are conjunctions that connect nouns or nominal verbs) ©

4. #B "all": totalized object must be prestated.

HE AN S @IS o not: AEHE A S L@
HAIHF =z A E R o not:  FREA1ZIZHE -
HHEE A ZNZ o not: FEIZHHEN o
What about: HI[ESE A TEFZNZ ©

#B "already" (more colloquial than E 2%):

REEBT » BLEAEIKIE ?

ANFEMRIZTE T » MIEIEA S o (#F can mean two things here. )

FRKR AT o B 2088 EIRIE 2

(Why is it OK to use #F in front of this sentence? Because K5 "to become
daylight" is a pseudo verb.)

5. FF "again" (future):
UL THFH—X - AT - BHE—EAHME -

7 "in addition, further,...more":
=AW s ARRIZF R A o
AR S LR IR T > AR EFT—F -
SRS TR D FREIRANGERE T !

Ff "then" (future); not until then. This usage applies to planned future action and the
"imperative" (including suggestion, command, request).

MERTRAKT o (RFERE T HHEE -

KPR » 1 JLR T AR 2T o

F eI ERER - AT 2

45 KOME A - IR BRI TUR DUG Bkt -

FF with a negative ("no longer, no more"):
BIEEDF7T - thAHERMWLKT o (This sentence means the same thing
as WA EHAILZHIAK T, but the "/~ " reinforces the idea of change from before.)
o KT A BT ACRHIE T -
ZT KT B AT AL BERYTE T o (stronger than the preceding sentence)
BATE B ARG T -

6. %t "then" (in a sequential order or as a consequence). Contrast this with F "then" above.

HAHTHE ezl (8)5 ) BLEBHT -
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17 1 29 S IF Y
R K TELEBAE T » (Does this Ft convey "sequential order" or "consequence"?)

it adverb conveying imminence, temporal brevity/immediacy, or "sooner or faster than
expected or is typical":

THEHEAE T » (RE2EAHERIE 2

£ Berlitz 2330 » AR = HEREF 2 -

HATRRT LG » IRIRELEELR T -

il B2 LA B atE TWE 2

MR AR - FEERM B =R T -

L adverb conveying "sufficiency with a small quantity" (less than expected):
A 2 BB » —RBEF 2 AN FELAEE T
XEARHBEE - — P A—TMH=ZEREE T -

Bt "only, merely" (synonymous with ' ; there are regional preferences for one over the other):
PR | R IR— AT -
MTEZH A — ML T > B AR S X L2 177 BN B A |

In the sense of "only," it can even be used in front of a sentence (synonymous with =H7):

BB~ PANER > RFHAHEET -

f L > e o
ANDRAE BB E Y T
R o SRR R TR T

B "precisely, none other than" (more emphatic than just f&):
BRI PUE R KRR
PP N A ESEE R D A T ERE T -

HL coverb meaning "on the issue of, in reference to." This usage is rather formal.
KRR RIXA V6 T R K] o
U I 2 IS R R ST T 18 -

L is also used in compounds in its classical meaning of "engage in, approach," e.g. L% ~

Bk ~ WEER ~ WU ~ BiHbSEe -

N "again" (mainly for "completed" action, but the compound Y 3 applies to imminent
future action) :
WERAM SN T e (compare: T [ EHRLAEAER T )
MEHFE KL T » AVANEFETXE - ZHABEL R Bilafl—E2H8E K °
AR B L SEE T o (compare: BB L SEE - )
RILERETW » SRXETWT °

Compare the meaning of . with the meaning of F ("again" in the future) in the last two
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examples.

N "moreover, furthermore" (synonymous with 1f1):
fHx Nl - ARFBET » T LLRKERE gt -
SRWIEEIR » R E T > B 1EBLE !

M for emphasis, to drive home a point (that point may be implied or stated), or to contradict
someone else's assumption (in the negative when used in this sense):
XEEMY A 2074008 2 (implying that there is no advantage to doing it this way)
SUR BB > FURZEIE 2
B LBV RS » RAIAEST ©
RAANRET T » Bt o —EEWTIRIEHIE 2
As seen in the above examples, this usage of X is often coupled with a rhetorical question,
which is also used to drive home a point.

TRNAEWHES » FEILNE B » ELREAEA I LAETEE 2
(used with FV's A~ 275 and % H)
B SR ANEIT » BIX LAY XAEE T © (used with SV's {H'EH and 4F)

"H1-e-r--" is synonymous with "3 --- X ---", but can only be used with FV's (not with
SV's), e.g.:

IR FEAR LG K » B 4 RETEAR LA TEIE 2

but not: ik ENCRIXMET » F XL EE BT -

7+ Of all the monosyllabic adverbs, 4 may be the most difficult for native English
speakers to master. It is an elegant simple word with no English equivalent!

A "just, only" (often followed by a quantity, either immediately or following the verb):
MAEA A B FIE |
XERRASEZE=+ s KEET ! (A or 5t may be used in lieu of A here)
HOBWERARHY -

74 conveys the sense of a necessary condition or time without which or before which
something cannotoccur. It implies that more time or more something is required than
expected (opposite of jik, which carries the sense of sooner or less than expected):

RNZT WA 2ER - RANEZT A HBEER T °
WERME By > B — m A Wiest - WESRME Bt s i ot 1
HHEEEANT » BB AR -

4 for emphasis, used in an assertion conveying contradiction against an overt or implied
assumption (used with a negative):

(fl DD FAR AL ) FeA A fRIE |

(IRBILU I LR/ NEE 2 TR ) A A 20T {RETWE |

TRANA AR - A4 A FRIE !

/" used for emphasis differs from X in that 4" carries an overt or implied preconception,
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10.

whereas X carries a follow-up phrase (even if only implied):
fitxr B A 2 AL FA A ATAE -
fit XASZE IR - Fefl LB PG e 2

For exercise, add an implied clause, either before or after the given clause:
HOLAZRATER
HA N EARIIERIE
it LA Z IR
U4 T 2R

The adverb Jf- is a synonym of this usage of 4", but it is less colloquial and a bit more
formal. The sense of contradiction against a preconception is also not as strong as 4" o
The meaning of Jf is very similar to the phrase "by no means" in English.
HHANAAXFG BALFAL - (straight-forward)
AN X0 A ALE

(more expressive, conveys greater sense of contradicting)
Contrasting pairs of adverbs:

WL vs. A HL conveys shortness of time or (minimum) sufficient condition; 4" conveys
lengthiness of  time and necessary condition.

7 vs. i (in the sense of not until a certain time): 4" is used in statements of fact; F is
used in suggestion/command.

B vs. X: In the sense of "again," F is used with contemplated or future events. X is
used with events that have already occurred or with "actualized contemplation/planning" of

events (e.g. fiAAR N ERT <).

Adverbs that are equivalent to the "-ly" form in English: Many SV's (adjectives) may be
made into adverbs by having the suffix i (pronounced de, unstressed) attached, e.g.:

EHl ~ [EHHE S VEERHD ~ SEZCHE  (note:  these SV are all bisyllabic)

If the SV from which the adverb is derived is monosyllabic, then it must be reduplicated to
become an adverb, e.g.:

FFEFOLME ~ ARIRO LM ~ 1218 OL)HE

Two other pronunciation transformations occur when a monosyllabic SV is used adverbially:
JL(-r) is added to the reduplicated syllable and that syllable is changed to the first tone:

i )L haohaorde R JLHE kvaikuairde 1212 JLH manmanrde

Bisyllabic SV's may also be reduplicated when used adverbially, e.g. =& 4348 ~ i
5 - In any case, these adverbs must be at least two syllables in length (not counting #f).
There are additional adverbs of the form AA #fi which are not derived from SV's, e.g. {8/
Hi > farfar i o
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Some words may function as either SV or AV (auxiliary verb), with a difference in meaning:

flt A ] — 2 o He's glad to go with us.
MmN A A ] —iE =T - He happily went with us.
= = 4R BT ] —#2 2 T He happily went with us.
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